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MASS SCHEDULE

Weekend Mass
Saturday Vigil: 5:00pm English
Saturday Vigil: 6:45pm Spanish
Sunday English: 8:00am, 10:00am
Sunday Spanish: 12:00pm
Filipino 2nd Sunday: 2:00pm
Indonesian 4th Sunday: 2:00pm

Weekday Mass
Monday - Friday: 8:00am English
Tuesday-Friday: 6:30pm Spanish

Confessions (english & Spanish)
Tuesday, Wednesday, Friday: 8:45am-9:30am
Tuesday-Friday: 5:30pm-6:15pm

Saturday: 4:00pm -4:45pm

Adoration
Thursday: 8:45am - 6:15pm
Benediction: 9:30am & 6:15pm

PARISH OFFICE HOURS

Tuesday & Thursday: 1:30pm-6:00pm
Wednesday & Friday: 9:00am-12:30pm
Monday: CLOSED

SCHOOL OFFICE HOURS

Monday - Friday: 7:00am - 3:30pm

ROOM RESERVATIONS

hallreservations@sjvparish.com

parish.office@sjvparish.com
www.facebook.com/
sjvparishranchocordova
+.© Download Now
«/, | TextAPP to 88202
2 ivailable an the ANDROID APP ON
/P; @ AppStore B Google play

18 SUNDAY

IN ORDINARY TIME

S =

“For the bread of God is that which comes down from
heaven and gives life to the world.” - jn 6:33

PARISH MISSION STATEMENT
Devoted to Jesus Christ as disciples, we help others
become disciples, and work to renew our culture.

OUR VISION

That all who experience St. John Vianney Parish
in any way, find Christ irresistible.




Word of Life

18th Sunday in Ordinary Time: Thanksgiving and Offering

“Jesus answered them and said, ‘Amen, amen, | say to you, you are looking for me not because you saw signs but because you ate the loaves and were
filled. Do not work for food that perishes but for the food that endures for eternal life.’” (John 6: 26-27)

If last week’s Gospel invited us to consider the reasons why we were approaching Christ. This new “Word of Life” invites us to continue
deepening our relationship with Christ by adding one more teaching: follow Him for spiritual reasons, for holiness and not just for material reasons.
It is Jesus Himself who shows His disappointment in this Sunday’s Gospel. He knows that many of His admirers follow Him only for material inter-
ests. He asks them, “Why are you looking for me?”

Jesus asks us that same question. We have already seen that we should be willing to follow Him not out of self-interest but out of grati-
tude, out of love and to return to Him some of the many gifts we have received from Him. So, to Christ’s question, we should answer: “Lord, we are
looking for You because we want to enjoy Your company, because we want to hear Your message, because without You we cannot and do not want
to live. We seek You because we love You. We also seek You because we want the greatest gift from You: Your help in becoming saints. We also seek
You because we need Your help solving the problems that make us suffer. We need your strength to carry our cross every day.” Therefore, let’s ask
for holiness. Let’s earnestly seek holiness with at least the same determination that we seek health or a good job. Let’s also go to Him to offer our-
selves and to tell Him that He can rely on us.

Resolution: Each time you address God or Our Lady asking for a favor, examine whether you have first thanked them, offered yourself to help them

or asked them for holiness.

From the Pastor

My Dear Parishioners,

The Church is Mother and Teacher. On the one hand
she conceives and raises us as children of God through the Sac-
raments, and on the other hand, she illumines us through the
Word of God that has been transmitted by the Apostles and the
Bishops both orally and by writing,

It is one my main tasks as your Pastor to help you form
your consciences in the light of the Teachings of the Church.
This is why -following the guidelines given by our Bishop Jaime
Soto-, | want to provide you with some resources for the up-
coming Presidential Election. The material that | will share can
be found in the document called Forming Conscience for Faith-
ful Citizenship.

“... Our national tradition of religious freedom permits and
encourages all people of faith to bring the insights of their reli-
gious traditions to bear on political matters...
... The sanctity of human life, the equal diFnith/ of all individu-
als, the obligation to protect the vulnerable, the nature and
urposes of sex, marriage, and family—these are not exclusive-
y “religious” truths, but truths that all people of goodwill can
come to know without the aid of revelation. Our Catholic faith
sheds light on these truths, and so we have a duty to bring that
light to our nation.
... While many laity are involved in roles of leadership and ser-
vice within the Church, it remains primarily the role of the laity
to advocate for justice, to serve in public office, and to inform
daily life with the gospel...
... While bishops together with their coworkers help form the
laity in accordance with basic principles, they do not tell the
laity to vote for particular candidates. On these often complex
matters, it is the laity’s responsibility to form their consciences
and grow in the virtue of prudence to approach the many and
varied issues of the day with the mind of Christ. Conscience is
“a judgment of reason” by which one determines whether an
action is right or wrong (see Catechism of the Catholic Church,
no. 1778). It does not allow us to justify doing whatever we
want, nor is it a mere “feeling.” Conscience—properly formed
according to God’s revelation and the teaching of the Church—
is a means by which one listens to God and discerns how to act
in accordance with the truth. The truth is something we re-
ceive, not something we make. We can only judge using the
conscience we have, but our judgments do not make things
true.
...By forming our consciences for faithful citizenship, we can
better pursue the common good and thus obey the command
of our Lord to love our neighbors.”

If you want to go deeper scan:

Fr. Antonio, FM
Pastor

| Palabras Del Pastor

Mis Queridos Feligreses,

La I%lesia es Madre y Maestra. Por un lado, nos concibe y
educa como hijos de Dios a través de los Sacramentos y, por otro,
nos ilumina a través de la Palabra de Dios transmitida por los Ap0s-
toles y los Obispos tanto oralmente como por escrito.

Es una de mis principales tareas como vuestro Pastor ayu-
darles a formar sus conciencias a la luz de las ensefianzas de la Igle-
sia. Es por eso por lo que -siguiendo las directrices de nuestro Obis-
po Jaime Soto-, quiero proporcionarles algunos recursos para las
proximas Elecciones Presidenciales. El material que compartire se
encuentra en el documento denominado Formando la conciencia
para ser ciudadanos fieles. ) o ) )
‘Nuestra tradicion nacional de libertad religiosa permite y alienta a
todas las personas de fe a aplicar las ideas de sus tradiciones reli-
giosas en cuestiones politicas...

... La naturaleza sagrada de la vida humana, la igual dignidad de
todos los individuos, la obligacién de proteger a%os vulnerables, la
naturalezay los propositos del sexo, el matrimonio y la familia, no
son verdades exclusivamente “religiosas”, sino verdades que todas
las personas de buena voluntad pueden llegar a conocer sin la ayu-
da de la revelacion. Nuestra fe catdlica ilumina estas verdades y por
eso tenemos el deber de llevar esa luz a nuestra nacion.

... Si bien muchos laicos participan en roles de liderazgo y servicio
dentro de la Iglesia, el papel principal de los laicos sigue siendo
abogar por lajusticia, servir en cargos publicos e informar la vida
diaria con el evangelio.

... Si bien los obispos, junto con sus compaiieros de trabajo, ayu-
dan a formar a los laicos de acuerdo con principios basicos, no les
dicen que voten por ciertos candidatos en particular. En estos
asuntos, a menudo complejos, es responsabilidad de los laicos for-
mar su conciencia y crecer en (a virtud de la orudencia para consi-
derar las muchas y variadas cuestiones del dia con el modo de pen-
sar de Cristo.

La conciencia es “un juicio de la razéon” mediante el cual uno deter-
mina si una accidn es correcta o incorrecta (consulten el Catecismo
de la Iglesia Catdlica, n. 1778). No nos permite justificar hacer lo
que queramos, ni es un mero “sentimiento”. La conciencia, debida-
mente formada segln la revelacion de Dios y las ensefianzas de la
Iglesia, es un medlocfor el cual se escucha a Dios y se discierne co-
mo actuar de acuerdo con la verdad. La verdad es algo que recibi-
mos, no algo que hacemos. Sélo podemos juzgar usando la con-
ciencia que tenemos, pero nuestros juicios no hacen

que las cosas sean verdaderas.

... Al formar nuestra conciencia para ser ciudadanos fieles, pode-
mos buscar mejor el bien comin y asi obedecer el mandato de
nuestro Sefior de amar a nuestro préjimo.”

Si quieres profundizar escanea este codigo QR:

P. Antonio, FM
Parroco




Parish Events

Mass Intentions

PARISH PATRON FEAST DAY
August 4, 2024

THE FEAST OF

SAINT JOHN
VIANNEY

Join Us This Weekend in Celebrating
Our Patron Saint
AUGUST 4th
9:15am Multilingual Rosary
10:00am Bilingual Mass
5:00pm Fellowship in the Plaza

Join us for food, friends & a dance performance!

August 3—August 10, 2024

Saturday 5PM
6:45PM

Sunday 8AM
10AM

12PM

Monday 8AM
Tuesday 8AM

6:30PM
Wednesday 8AM

6:30PM
Thursday 8AM

6:30PM
Friday 8AM

6:30PM
Saturday 5PM

6:45PM

SJV Parish Community
Unborn Babies

Barrett Bollinger Happy Birthday
Agathe Lai Tran T

Nicholas & Ann Ivanovich T
Gaylard Gemo t

Rosa Duenas & Juan Gomez Wedding
Anniv.

Gabriel Rodriguez Chavez T
Juan G. Gomez Happy Birthday
Angelito Ding T

Milagros Viray T

Charles Karam T

SJV Parish Community

Holy Souls in Purgatory
Vincent De Vera, Jr t

Unborn Babies

Khimberly Marshall Happy Birthday
Holy Souls in Purgatory

SJV Parish Community
Harold Taliaferro t

Holy Souls in Purgatory
Unborn Babies

Derek Ekwall Happy Birthday
Holy Souls In Purgatory

SJV Parish Community

Stewardship Report Parish Directory

Parish Office 916-362-1385

Sunday Offertory
July 28, 2024: $11,958.83
PARISH BUILDING FUND $222,395.93 pl(l n
pray
FENCING PROJECT i
Total Cost $321,482.00
Cal OES Grant $150,000.00
Net Cost to Parish $171,482.00
Donation $ 16,132.20
Balance $155,349.80
Percentage Collected 9.1%
WEEKLY CONTRIBUTIONS

Donate ON-LINE, MAIL-IN, or DROP-OFF

Check out Bill Pay (at your favorite bank or credit union) or
ParishSOFT Giving on www.sjvparish.com and click on
"Online Give" on the top of the webpage. Other options:
- Mail-in to the Parish Office.

- Drop off at the mailbox of the Parish Office anytime!
Thank you to all who are able to contribute to the weekly
Mass collections. You are making a difference!

Rev. Antonio Gutierrez, FM Pastor
Rev. Brandon Meza, FM

Rev. Martin Moroney
Mr. Walter Little

Mr. Daniel Rangel
Linda Terra
Gwendolyn Marshall
Paolo Reali

Leomi Ebalobo
8669

Ext. 140
Parochial Vicar  Ext. 150
Pastor Emeritus
Deacon/Retired
Deacon/Active

Ext. 200

Ext. 100

Office Manager
Office Assistant
Maintenance

Coordinator-Rel.Ed. 916-369-

Priests’ Office Hours Open to the
Public (by appointment only)

Fr. Antonio:
Wed & Fri

9:30am, 10:30am & 11:30am

Tue & Thurs 3:30pm, 4:30pm & 5:30pm

Fr. Brandon:
Tues
Wed & Fri

9:30am, 10:30am & 11:30am
3:30pm, 4:30pm & 5:30pm

916-362-1385
916-362-1385
916-368-9410

916-216-1541



Ministries Spotlight

Every Monday in the Church
8:30am - 6:00pm

8:30am - 7:00pm (1st Mondays)

e Divine Mercy Chaplet @ 9am & 3pm with
i ADORATION — Benediction at the closing at 6pm.

gt

Mr & Mrs Club

Meets 2nd Saturday, 7:30pm, Fireside Room (parish
hall).

The club's purpose is the social enjoyment of its members.
Its membership is open to any married couple from the
parish. Social events are normally held on the fourth
Saturday of each month. Come meet with us and have
some fun! For more information please call our membership
couple: Bob and Joanne Arellanes, 916-635-6007

\4

CHILDREN'S LITURGY OF THE WORD
(CLOW)

Children's Liturgy of the Word (CLOW) will only be offered at
the 10 am Mass. However, we would like to offer this at
every Mass. For this we need you!

Contact Gena Carlisle, clow@sjvparish.com

SJV School

Celebrating 64 Years of Excellence

? \’QGACY D'NNEQ,
SAVE THE DATE |

OCTOBER 5, 2024
5:30 PM - 8:30 PM

Mark this date on your calendar now and start looking forward
to celebrating with us at this family-friendly event! The SJVCS
Legacy Dinner is an opportunity for all members of our parish
community to come together for an evening that celebrates our
parish school. We serve dinner, have activities for the young and
old, and take time to appreciate the ministry of our parish
school and the positive difference it has made in the lives of so

School Office 916-363-4610

Amy Hale Principal Ext. 100
Susan Chargulaf Vice Principal Ext. 113
Sandra Canenguez Admin. Assistant  Ext. 102

Parish Ministries

LEARN

Adult Bible Study: Meets every Wednesday, 6:30pm, via Zoom.
For more information, email: confirmationsjv@gmail.com

Adult Bible Study "Salvation & Justification": Meets 1st & 3rd
Friday, 6:00pm, Fr. Moroney Room

Contact: Kyle Marx, 916-717-8960, nickkyle@aol.com

Faith Formation (English/Espafiiol): Leomi Ebalobo 916-369-8669,
faithformation@sjvparish.com

Catechesis of the Good Shepherd (CGS): Rosamaria Alvarez,
CGS@sjvparish.com

OCIA: Dr. Philip Eulie 415-813-9500, ocia-english@sjvparish.com

LITURGICAL MINISTRIES

Altar Servers, Children’s Liturgy of the Word, Lectors,
Extraordinary Ministers of Holy Communion
sjvparish.com/serve/liturgical-ministries

SACRAMENTS

Baptism and Preparation classes: Matilde Pineda 916-368-9410
(office), 916-807-5930 (cell), baptisms@sjvparish.com

SERVE

Caring Connections: Parish outreach to new parishioners.
Linda Morales caringconnections@sjvparish.com

Catholic Daughters of the Americas: Alberta Pfaff
916-361-9223. Funeral Luncheon: Please Call

Children’s Liturgy of the Word: Children ages 5-10 yrs. are
welcome. Contact: Gena Carlisle clow@sjvparish.com

Couples for Christ: Leomi Ebalobo couplesforchrist@sjvparish.com
Divine Mercy Apostolate: Chaplet Thursdays 9am & 3pm in the
church. divinemercy@sjvparish.com

Eucharistic/Homebound Ministry: (916) 362-1385.
Filipino-American Apostolate (FAA): Linda Magadia
faa@sjvparish.com

Gabriel Project: Outreach program to pregnant mothers and their
families. Samantha Clark gabrielproject@sjvparish.com
Indonesian Catholic Community: Lily NLN icc@sjvparish.com
Kairos Prison Ministry: Tom Beigel 916-212-4694.

Knights of Columbus Council #5322 Grand Knight Jon Dunn
koc 5322@sjvparish.com

San Juan Diego Council #18076 Grand Knight Isidro Mendoza
Koc 18076@sjvparish.com

For more info, go to www.ranchoknights.com

Martha and Mary Ministry: Gentle Touch Church cleaning.
Connie Lagerstrom 916-635-3865

Mr. & Mrs. Club: Bob and Joanne Arellanes, 916-635-6007.
Music Ministry: English Rouselle Ekwall music2@sjvparish.com
Bill Githens music@sjvparish.com Spanish Guadalupe Rangel
musica@sjvparish.com Rosa Duenas sjv-coro@sjvparish.com
Rancho Cordova Food Locker: 916-837-5431
carrie@ranchocordovafoodlocker.org

St. Vincent de Paul: Rosa Duenas 916-469-1975,
sjvconference@gmail.com

SVDP Religious Goods Store: Manalita Holcomb 916-363-4570
Vocation Committee: voc-comm@sjvparish.com. For discernment
and vocations questions, go to: sjvparish.com/vocation

Youth Ministry: Martin Wong youthministry@sjvparish.com

PREGNANT? WORRIED? NEED HELP?
You are not alone. We can help.

The Gabriel Project
Call: 1-800-910-0919




Faith Formation

Sacramental Info

REGISTER NOW!

Faith Formation Program 2024-2025.

The required documents for new stu-
dents are Birth and Baptismal Certifi-
cates. Confirmation students must also
provide Certificate of First Holy Com-
munion.

REGISTRATE AHORA

Programa de Formacion en la Fe 2024-2025.
Los documentos requeridos para nuevos
estudiantes son Actas de Nacimiento y de
Bautismo. Los estudiantes de Confirmacion
también deben presentar el Certificado de

Primera Comunidn.

We are also looking for new Catechists
to add to our team. If you hear the call
to serve, please let us’know.

También estamos buscando nuevos
catequistas para agregar a nuestro equipo.
Si escucha el llamado a servir, haganoslo
lI;g.r more info: please visit/call/email saber.

Para obtener mas informacion: visitenos,
lldmenos o envienos un correo electrénico:
Horario de oficina de verano:

Martesy jueves: 1pm-5pm

Miércoles: 1pm-6pm

Llame para una cita:

Leomi Ebalobo, 916-369-8669
faithformation@sjvparish.com

Summer office Hours:
Tuesday-Thursday: 1pm-5pm
Wednesday: 1pm-6pm

Call for appointment:

Leomi Ebalobo, 916-369-8669
faithformation@sjvparish.com

Catechesis of the Good Shepherd (CGS)

CATECHESIS OF THE GOOD
SHEPHERD
CELEBRATION OF SAINT JOHN VIANNEY

Today is a great day for all of us in this faith
community. It is Saint John Vianney’s feast day.
Itis also our day! Yes! Our Catechesis of the
Good Shepherd Atrium is named after him.

| Saint John Vianney is our patron and protector.
4 We in the atrium want to love God with all our
heart like him and constantly repeat his prayer
to God:

“I love you, Lord, and the only grace | ask is to
love you eternally.” Amen. Happy Saint John
Vianney Day to all!

OCIA Adult Faith Formation

“Dogma is the guardian of mystery. The doctrines are spiritually significant in ways that
we cannot fathom.”

Flannery O'Connor, The Psalm of the Sun

“The heavens are telling the glory of God; and the firmament proclaims his handiwork”
Day to day pours forth speech, and night to night declares knowledge” (Ps 19:2-4). Na-
ture therefore becomes a Gospel that speaks to us of God.

Pope Saint John Paul Il

“Let us listen to the holy Voice of God which summons us from on high,from the holy
mountain top ....”

St. Anastasius Sinaita

We will be discussing “The Bible & Divine Revelation” in our seventh session of OCIA,
the process through which adults are received into full communion with the Church,
on Sunday, 11th of August 2024.

Are you a non-Catholic, or a Catholic who has never received the sacrament of confir-
mation and seek full communion with the Catholic Church? Or are you a Curious Cath-
olic who wishes to deepen your faith? Join us at OCIA (Adult faith formation) as we
journey toward full communion with the Catholic Church. If you are interested in join-
ing us, or know someone who may be, please contact Dr. Philip Eulie OCIA Leader by
emailing him at OCIA-English@SJVParish.com or call or text (916) 318-9815.

Annointing of the Sick:
By appointment.

Uncidn de los Enfermos:
Con cita previa.

Baptisms:

English baptisms are held every

1st Saturday of the month at 9:30 am.
Pre-baptismal classes are held once a
month on Sunday from 11:30am-2:30pm.

Bautizos:

Bautizos en Espafiol son cada 3er

Sabado del mes a las 9:30 am. Clases
pre-bautismales son el Domingo anterior al
bautizo de las 9am-1pm.

Marriage:

As a minimum requirement, couples must
contact the parish office and set an
appointment at least 6 months prior to the
wedding date. Marriage preparation
classes online.

Matrimonio:

Se requiere que las parejas contacten a la
oficina parroquial cuando menos seis
meses antes de la fecha de matrimonio.
Clases prematrimoniales son en persona.

First Eucharist:

A two year family formation program
preparation is required. Children must be a
minimum of 6 years old. Classes run from
September-May and registrations are open
June-August.

Primera Comunion:

Programa de dos afios en el programa de
formacién familiar es requerido. Los nifios
deben tener 6 afios cumplidos 0 mas.
Inscripciones son Junio-Agosto y las clases
son Septiembre-Mayo.

Youth Confirmation:

Candidates for Confirmation must be at
least 12 years old and in 7th grade to start
the program. A two-year religious
education preparation is required prior to
receiving the Sacrament.

Confirmacion para Jévenes:

Candidatos para Confirmacién deben de
tener los 12 afios cumplidos y cursar el
séptimo grado. El programa es de dos afios
de educacion religiosa antes de recibir el
Sacramento.

OCIA and Adult Sacramental:

For adults seeking one or more Sacraments
of Initiation (Baptism, First Eucharist, or
Confirmation). Sessions begin in the fall.
Please contact the parish office for more
information.

OCIA y Sacramentos para adultos:

Para adultos que buscan uno o mas
Sacramentos de Iniciacién (Bautizo,
Primera Comunién y Confirmacidn). Clases
comienzan en el otofio. Favor de contactar
la oficina parroquial.




New Schedule for Masses, Confessions, Adoration,
Office Hours and Priests' Day Off

Nuevo Horario de Misas, Confesiones, Adoracion,

Horario de Oficina y dia libre de los sacerdotes

EFFECTIVE AUGUST 3, 2024

My Dear Parishioners,

After much prayer, listening, and seeking advice, | have decided to
implement the following schedule for our Parish Life hoping that all
this will redound in greater spiritual growth for all of us.

Weekday Masses

e Massin English: Monday through Friday at 8:00am

e Massin Spanish: Tuesday through Friday at 6:30pm.
Saturday Vigil Masses

e Massin English: 5:00pm.

e  Massin Spanish: 6:45pm.

Sunday Masses

e Massin English: 8:00am.

e  Massin English: 10:00am.

e  Massin Spanish: 12:00pm.

e Massin Filipino every 2" Sunday of the month: 2:00pm.

e Massin Indonesian every 4" Sunday of the month: 2:00pm.

Confessions in English & Spanish

e Tuesdays, Wednesdays & Fridays from 8:45am to 9:30am
(sharp).

e  Tuesdays through Fridays from 5:30pm to 6:15pm (sharp).

e  Saturdays from 4:00pm to 4:45pm (sharp).

Adoration. Thursdays from 8:45am to 6:15pm.

e Benediction in the morning at 9:30am (sharp).

e Benediction in the evening at 6:15pm (sharp).
Office Hours Open to the Public:

e  Tuesdays & Thursdays: From 1:30pm to 6:00pm.
e  Wednesdays & Fridays: From 9:00am to 12:30pm.

e Closed on Mondays.
Priests’ Office Hours Open to the Public:

e  Fr. Antonio’s Office Hours Open to the Public by
appointment:

¢ Appointments available on Wednesdays & Fridays at
9:30am, 10:30am & 11:30am.

O Appointments available on Tuesdays & Thursdays at
3:30pm, 4:30pm & 5:30pm.

O Please, contact the Secretary to schedule an appointment.

e  Fr. Brandon’s Office Hours Open to the Public by
appointment:

¢ Appointments available on Tuesdays at 9:30am, 10:30am &
11:30am.

O Appointments available on Wednesdays and Fridays at
3:30pm, 4:30pm & 5:30pm.

O Please, contact the Secretary to schedule an appointment.

0 IMPORTANT NOTICE! When the Priest’s Office Hours are not
open to the Public, our Priests might be attending other
pastoral or religious life work (E.g. House blessings, anointings
of the sick, cooking, house chores, etc.). We would highly
appreciate your accommodation to the Office hours open to the
Public. If for some reason your schedule cannot match our
Priests’, they will be more than willingly to find out what would
work best for both parties.

e  Priests’ Day Off

Mondays are the Day Off of our Priests. They will be available
for true emergencies. Consider that they might be out of
town.

Fr. Antonio Gutierrez, FM

ESTE HORARIO ENTRARA EN VIGOR A PARTIR DEL
3 DE AGOSTO DE 2024

Queridos feligreses,

Después de mucho rezar, escuchar y buscar consejo, he decidido

implementar el siguiente horario para nuestra vida parroquial

esperando que todo esto redunde en un mayor crecimiento

espiritual para todos nosotros.

Misas entre semana

e  Misaen inglés: lunes a viernes a las 8:00am.

e Misa en espafiol: martes a viernes a las 6:30pm.

Misa de domingo los sabados por la tarde

e Misaen inglés: 5:00pm.

e Misa en espanol: 6:45pm.

Misas los domingos

e Misaeninglés: 8:00am.

e Misaeninglés: 10:00am.

e  Misa en espafiol: 12:00pm.

e Misa en filipino cada 2do Domingo del mes: 2:00pm.

*  Misaenindonesio cada 4to domingo del mes: 2:00pm.

Confesiones en inglés y espaiiol

e  Martes, miércoles y viernes de 8:45am a 9:30am (en punto).

e Martes aviernes de 5:30pm a 6:15pm (en punto).

e Sabados de 4:00pm a 4:45pm (en punto).

Adoracion. Jueves de 8:45am a 6:15pm.

e Bendicién por la mafiana a las 9:30am (en punto).

e Bendicién porlatarde a las 6:15pm (en punto).

Horario de oficina abierto al publico:

e Martesyjueves de 1:30pm a 6:00pm.

e  Miércolesy viernes de 9:00am a 12:30pm.

e Lunes: cerrado. ,

Horario de atencion al publico de los sacerdotes:

e Horario de oficina del Padre Antonio abierto al publico
con cita previa:

¢ Citas disponibles los miércoles y viernes a las 9:30am,
10:30am & 11:30am.

¢ Citas disponibles los martes y jueves a las 3:30pm, 4:30pm y
5:30pm.

¢ Por favor, pdngase en contacto con la secretaria para pedir
cita.

e Horario de oficina del Padre Brandon abierto al publico
con cita previa:

O Citas disponibles los martes a las 9:30am, 10:30am & 11:30am.

O Citas disponibles los miércoles y viernes a las 3:30pm, 4:30pm &
5:30pm.

¢ Por favor, pongase en contacto con la secretaria para pedir cita.

0 {AVISO IMPORTANTE! Cuando las horas de oficina del
sacerdote no estan abiertas al publico es porque estan
atendiendo otros trabajos pastorales o de vida religiosa (por
ejemplo, bendiciones de casas, unciones de enfermos, preparar
la comida, tareas domésticas, etc.). Agradecemos mucho que se
adapte a las horas de oficina abiertas al publico. Si por alguna
razon su horario no coincide con el de nuestros sacerdotes, ellos
estaran mas que dispuestos a encontrar lo que funcione mejor
para ambas partes.

e Dialibre de los sacerdotes

Los lunes son el dia libre de nuestros sacerdotes. Estaran
disponibles para verdaderas emergencias. Tenga en cuenta que
pueden que estén fuera de la ciudad este dia.

Fr. Antonio Gutierrez, FM




PLEASE TAKE NOTE

Fr. Brandon will be flying to Spain from
August 11 to August 21 to complete im-
portant paperwork for his Legal Status in
Spain. It is not an alarming situation, but
please pray for safe travels and that he
may successfully carry out everything in
good timing.

Fr. Antonio, FM

FOOD LOCKER- TEMPORARY CLOSURE
The Rancho Cordova Food Locker will
be temporarily closed due to the fencing
construction. We will be closed from Fri-
day July 26 - Monday August 5. We will
reopen on Wednesday August 7. We sin-
cerely apologize for this. For additional
information where you can go to obtain
food during this closure please visit:
https://www.ranchocordovafoodlocker.org/

CHURCH
SECURITY

The Security Fencing Project
is funded in part with federal
funding from the
Department of Homeland
Security .

Sunday Bulletin Date

August 18,2024
25,2024

1,2024

August
September

My Dear Parishioners,
As you know, we are religious Priests, and it is
typical in the religious life that the Superiors of
the different communities meet together to eval-
uate and discuss important matters about the
Institution which they belong to. We the Francis-
cans of Mary are having our annual Superiors
meeting from August 19 to August 23, and there-
fore | will be out of town. | would appreciate your
prayers.

Fr. Antonio, FM

Deadline for Article Submission
(No later than 12NOON)

5,2024
12, 2024
19, 2024

August
August
August

PARISHIONERS REGISTRATION
NEW MEMBER Registration forms are available at the Church entrances or online at: sjvparish.com
Update your family info especially if you have moved, been married recently, changed your phone number or

UPDATES

email address.
MOVING

Please inform the Parish Office if you wish to be removed from our mailing list.

NEVER MISS
OUR BULLETIN

SUBSCRIBE

Have our bulletin emailed
to you every week.

For ad info. call 1-800-950-9952 e www.4lpi.com

St. John Vianney Rancho Cordova, CA

B 4C 05-1759



WILLS « TRUSTS « PROBATE
S. Susan King, Esq.

Certified Legal Specialist
by the State Bar of California

(916) 794-3003

sking@sacbusinesslaw.com
Complimentary Consultation

Garafola, King & McCardle, LLP
7801 Folsom Blvd., Suite 109 ¢ Sacramento

catholicmatich’
California

CatholicMatch.com/CA

YOUR CATHOLIC RESOURCE
FOR END-O_F-LIFE CARE

ST. MARY CEMETERY
& FUNERAL CENTER

FOdey

916.452.4831 *» CFCSSACRAMENTO.ORG

FUNERAL * MORTUARY * CREMATIOHN * BURIAL

SUPPORT OUR
ADVERTISERS!

916-476-6519

WWW.LATREIAHEALTHCARE.COM

A HOSPICE SERVICE / COMFORT CARE PROVIDER
W/ VISITING NURSES, DOCTORS, HEALTH AIDES,
COUNSELORS, HOSPITAL EQUIPMENT, MEDICATIONS &
INCONTINENCE CARE FOR TERMINALLY ILL PATIENTS

:%'ref a

‘l
e OURr coMmMunlls
DOES YOUR NONPROFIT -,l_ ey |
T

ORGANIZATION NEED
A NEWSLETTER?

Engaging, ad-supported

print and digital newsletters

to reach your community.

Visit Ipicommunities.com

FREE

AD DESIGN

with purchase
of this space

—

f‘i CALL

af 800-950-9952
o

ii%

Scan to
contact us!

SHORT STAFFED?

Place an ad here to find new
tncal talent for your business.

'4--!- | i"

- ned

CALL 800-950-9952

SUPPORT
OUR PARISH

Local business ads
sponsor the printing of
our bulletin.
4lpi.com/adcreator

/)y SUPPORT

m OUR PARISH

MDMedAlert!™

+« Ambulance/Police mm
800 808 9294 4 md- medalert com

 Family/Friends
v GPS & Fall Alert

LET'S GROW YOUR BUSINESS

Place Your Ad Here
and Support Our Parish!

CONTACT ME
Joanne Sullins

jsullins@4LPi.com * (800) 950-9952 x2662

As LowAs

$1 99,1

NEVER MISS
OUR BULLETIN!

SUBSCRIBE

Have our bulletin emailed
to you every week.

Visit www.parishesonline.com

WE RE HIRING!

AD SALES EXECUTIVES

BE YOURSELF.
BRING YOUR PASSION.
WORK WITH PURPOSE.

= Paid training

* Some travel

= Work-life balance

= Full-Time with benefits
* Serve your community

«CT Etp

o
Ny %  STAY
o -
v & CONNECTED

We specialize in Commercial,
Industrial, & Residential electrical.
Let us brighten up your day at
Connect Electric.

GET A QUOTE TODAY!

Call Us: 916-809-1654
www.connect-electric.com

careers@4lpi.com or
www.4lpi.com/careers

Place Your Ad Here and
Support our Parish!

Instantly create and
purchase an ad with

CREATOR
STUDIO

For ad info. call 1-800-950-9952 e www.4lpi.com

FREE

AD DESIGN

with purchase
of this space

o o

W
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-

St. John Vianney, Rancho Cordova, CA
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